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В 1824 году, когда генерал Лафайет прибыл в Филадельфию и был благородно встречен как «Гость Нации», автор этой книги провел несколько недель в гостеприимном доме своей любезной и доброй родственницы, миссис Бетси Росс. Приезд Лафайета взволновал и освежил ее необыкновенную память, и она очень живо развлекала всех своих друзей, рассказывая самые интересные факты о Революции и ее Флаге Победы. Мы хорошо помним ее слова. Она возражала против позирования для своего портрета, будучи членом Религиозного общества Друзей (квакеров), тем не менее, с нее была написана миниатюра пастелью, которая ныне высоко ценится; и в этот поздний час мы считаем своим долгом опубликовать истинную историю происхождения первого Флага нашей страны и патриотизма самой прославленной героини Америки.



The BRAVEST of the brave demands our song,

Who made the Flag so firm and strong,

Of all earth’s emblems the brightest diadem,

The Freemen’s shield, the Patriot’s gem.





Прислушайтесь к ее волнующему, ободряющему голосу, ее вдохновляющей душу боевой песне, в то время как дюжина дам из ее домашнего круга подпевала в припеве, когда она вручала каждый Флаг доблестным войскам, направлявшимся в лагерь, и разжигала их энтузиазм до предела. Дамы Революции любили ее за великодушное и скромное квакерское поведение, а армия Вашингтона аплодировала ее исполненным достоинства наставлениям, столь полным патриотизма и силы песни. Квакеры поют крайне редко, но Бетси Росс всегда говорила: «Мой голос будет посвящен Богу и моей стране, и всякий раз, когда дух движет мной, я буду петь и восклицать во славу свободы!» — и с энтузиазмом в отношении Независимости, являющим духовную силу, с которой может сравниться лишь абсолютное безумие, она высоко взмахнула своим Флагом и запела доблестным волонтерам...

«БОЕВАЯ ПЕСНЯ НЕЗАВИСИМОСТИ».




“Come on, my hearts of temper’d steel,

Away! away! to arms!!

No foreign slaves shall give us law,

No British tyrants reign;

’Tis Independence makes us free,

And Freedom we’ll maintain.

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white and blue,

To conquest we will go.




“A soldier is a gentleman,

His honor is his life,

And he that won’t stand by his Flag,

Will ne’er stand by his Wife.

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white and blue,

To conquest we will go.




“Then hark! to arms! to arms!! to arms!!!

’Tis the time that tries men’s souls!

The rising world shall sing of you,

A Thousand Years to come,

And to your children’s children TELL

The Wonders you have done.

When to conquest you did go! did go! did go!

With the red, white and blue,

To conquest you did go.”









Многие вдохновенные песни (после окончания войны за американскую Независимость) были увезены на родину ген. Лафайетом (соратником Вашингтона), Рошамбо и многими французскими инженерами и солдатами по их возвращении во Францию, после того как они доказали свое рыцарство и объединили свои сердца, кровь, песни и оружие с американцами ради свобод Америки; и если бы не «Боевая песня» Бетси Росс, «Марсельеза» не была бы написана Руже де Лилем, французским военным инженером, в 1791 году. Маршал Люкнер командовал тогда французской революционной армией во время ее марша из Марселя в Париж; вся эта армия пришла в исступление от слов «Боевых песен» американской Независимости, в завоевании которой она помогла, и Руже де Лиль подхватил вдохновляющие слова: «И слушайте, к оружию! Мы ринемся в бой за победу!» — и быстро сочинил песню, которую озаглавил «Chant de Guerre de l’Armée du Rhin», «Боевая песня Рейнской армии», которую парижане несколько лет спустя назвали «Гимном марсельцев». Так «Боевая песня Независимости» соединилась по слову и духу с «Марсельезой» и с тех пор неизменно оживляла марш армий Франции к победе и играла важную роль в революциях не только Франции, но и других континентальных государств.

В 1870 году Уильям Дж. Канби, эсквайр (внук миссис Джон Росс) из Филадельфии, зачитал перед Историческим обществом Пенсильвании очень интересный доклад на тему «Столетняя годовщина американского флага», в котором заявил, что его бабушка по материнской линии, «Бетси Росс», была первой создательницей «Звезд и полос». В то время она жила на Арч-стрит и долгие годы продолжала заниматься изготовлением флагов.
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МИССИС БЕТСИ РОСС, АВТОР ФЛАГА И ПЕЧАТИ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.
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МИСС ЭЛИЗАБЕТ ГРИСКОМ родилась в 1742 году в Филадельфии и вышла замуж в 1762 году за мистера Джона Росса, купца из этого города. Она была строгим членом Религиозного общества Друзей, и они всегда называли ее «Бетси Росс». Она не знала равных в тонком рукоделии и была известна во всей Филадельфии и Нью-Йорке как самая искусная мастерица-драпировщица в Америке. Она использовала самые превосходные, богатейшие и лучшие импортные вышитые бархаты, атлас, шека и шерстяные ткани, которые доставлялись в эту страну пакетботами Калеба и Томаса Коуп, Бойда и Рида и Джона Росса согласно ее прямым указаниям; и у нее постоянно работало с десяток ее сестер, дочерей и племянниц, которые шили и отделывали пестрое рукоделие самым лучшим образом, как она им указывала; и благодаря этому ни один другой мастер по драпировкам не мог с ней конкурировать. Она была прирожденным художником, обладала изобретательным гением, в совершенстве понимала лучший эффект дополнительных цветов и величественность основных цветов; однако, как ни странно это может показаться, будучи одной из самых скромных «квакерок», она неизменно использовала ткани самых ярких тонов и во всех случаях сочетала основные цвета так, чтобы они отличались от любых других объектов, и быстро оценивала и постигала стили, которые больше всего нравились ее клиентам. Ее блестящие драпировки и трехцветные занавеси в общественных залах, гостиных отелей и приемных вызывали всеобщее восхищение; в то время как генералы Джордж Вашингтон, Генрих Хенд, Томас Миффлин, Джордж Клаймер, Джаред Ингерсоллы, Дж. Кох, Гувернер Моррис, Роберт Моррис, судья Джеймс Вильсон, Фредерик А. Мюленберг, Джозеф Вильсон, Калеб и Томас Коуп, Томас Вильсон, Тимоти Мэтлак, Джеймс Тримбл и Уильям Шиппен — вот лишь некоторые из имен в ее бухгалтерских книгах в качестве ее великодушных и добрых друзей и покровитедтелей, чьи наследники до сих пор владеют прекрасными занавесями и великолепными стегаными одеялами из пестрого шелка и атласа, не имеющими себе равных по сей день в отношении красоты практичности и точности композиции, которые мог создать лишь совершенный художник; а постоянное использование материалов основных цветов было предметом ее хвалы, превосходства и славы.

Полковник Джордж Росс (член Континентального конгресса) и Джеймс Тримбл (впоследствии заместитель секретаря Пенсильвании) были ее зятьями, и по их предложению она украсила драпировками Зал Конгресса и приемную Губернатора. Ее драпировки в женских каютах и каютах люкс пакетботов Калеба и Томаса Коуп не имели себе равных и превосходили убранство кают европейских пакетботов; в то время как с мачт пакетботов Коуп ее развевающиеся вымпелы красного, белого и синего цветов радовали морских путешественников за несколько лет до Революции 1776 года. Некоторые театры и общественные залы Филадельфии были украшены и декорированы занавесями из белого, ультрамаринового и алого бархата и шелка в виде волн, фестонов и подвесок, и во многих случаях занавеси были вышиты золотыми и серебряными фигурами лоз, листьев и звезд, которые сверкали потрясающим блеском, в то время как занавеси неизменно поддерживались золотым белоголовым орланом с молниями в когтях и серебристой оливковой ветвью в клюве; и это были подлинные и удивительные творения рук Бетси Росс. Она не могла придумать или изобрести ничего более яркого и изящного, чем ее знаменитые праздничные и сверкающие занавеси основных цветов, усыпанные звездами и поддерживаемые золотым орлом, которые уже украшали интерьеры главных залов страны. Они были ее ежедневной радостью и божественно прекрасными снами по ночам. Своими ножницами она вырезала форму небольшого щита, на который нашила пятиконечные звезды и трехцветные полосы в подражание гербу генерала Вашингтона, включавшему звезды и столбы на его щите; этот щит она закрепила на груди орла; и, вдохновленная одной светлой мыслью, она схватила свою заслуживающую похвалы ежедневную работу, бросила ее по ветру, вывела ее «НА ВНЕШНИЕ СТЕНЫ», и свободные граждане Колумбии приветствовали ее и провозгласили «Флагом Союза»! И этот один независимый взмах сделал весь народ королем!

По просьбе доктора Франклина, мистера Роберта Морриса и полковника Джорджа Росса она спроектировала и изготовила первый флаг Соединенных Штатов, состоявший из тринадцати красных и белых полос, синего поля в виде квадрата в левом верхнем углу, причем на синем поле располагался белоголовый орлан с тринадцатью звездами в круге лучей славы вокруг его головы; а Печать Соединенных Штатов была впоследствии изготовлена на основе того же дизайна флага Соединенных Штатов, а именно: красно-бело-синий щит на груди американского орла, держащего в когтях оливковую ветвь и тринадцать стрел; в клюве — свиток с начертанным на нем девизом «E Pluribus Unum», а над его головой — тринадцать звезд, расположенных в круге славы. Эти проекты были одобрены и приняты Комитетом и Конгрессом и были созданы до того, как слова «Соединенные Штаты Америки» стали использоваться на законных основаниях. Страна называлась «Колумбия», Конгресс именовался «Континентальным конгрессом», штаты назывались «колониями»; каждая петиция, направляемая королю Великобритании, и каждый официальный документ издавались «Североамериканскими колониями»; наша страна не имела названия, пока Бетси Росс не начертала на своих флагах «Соединенные Штаты Америки». Доктор Франклин, Джон Адамс и Томас Джефферсон были назначены (в декабре 1775 года Конгрессом в качестве Секретного комитета) для подготовки флага и эмблемы печати для колоний, а доктора Риттенхауса попросили выгравировать печать, соответствующую орлу на флаге.

4 июля 1776 года была завершена и подписана Декларация независимости, преподобный д-р Дюше, капеллан Конгресса, произнес свою знаменитую «Молитву о независимости», был развернут Звездно-полосатый флаг, украсивший Зал Независимости и свисавший вокруг шпиля колокола Старого государственного дома, который оглашал свои предупреждающие звуки за пределами городской черты, отражаясь эхом над Делавэром, и возвещал о свободе земли посреди громогласных криков свободных граждан, грохота пушек, мушкетов, огнестрельного оружия и костров; затем Секретный комитет в составе Франклина, Джефферсона и Адамса был публично объявлен Президентом Конгресса, и в тот же день была использована (уже изготовленная) печать «Соединенных Колоний». Да! Флаги развевались, печать была выгравирована, и тринадцать «Соединенных Штатов Америки» были спасены.

Впоследствии флаг был принят Конгрессом 14 июня 1777 года, а 15 сентября 1789 года они приняли акт о том, что «Печать, до сих пор используемая «Соединенными Колониями», собранными в Конгрессе, должна быть печатью «Соединенных Штатов»; и за прекрасную работу по гравировке этой печати доктор Риттенхаус был удостоен назначения директором Монетного двора Соединенных Штатов; а Франклин назвал Риттенхауса «американским Ньютоном».

Миссис Росс также наняла мистера Джорджа Барретта (с Черри-стрит близ Третьей стрит в Филадельфии), художника-декоратора и искусного мастера, чтобы он нарисовал на синих полях дюжины шелковых флагов позолоченного белоголового орлана с распростертыми крыльями, с тринадцатью посеребренными звездами, окружающими его голову в лучах славы; это было выполнено в высочайшем художественном стиле для нужд Конгресса и армии генерала Вашингтона; ими всегда очень восхищались и ежедневно пользовались, пока они не износились; и Бетси Росс также поручила мистеру Барретту украсить армейские барабаны тем же рисунком с орлом и тринадцатью звездами и надписью «Соединенные Штаты Америки», что доставило барабанщикам огромную радость и воодушевление до такой степени, что мистер Барретт был постоянно занят росписью флагов, флагштоков и барабанов для армии Вашингтона. Комитет Конгресса был настолько восхищен изображением орла и тринадцати звезд, что решил принять и использовать его исключительно для «Национальной печати»; однако Бетси Росс, полковник Джордж Росс и лейтенант Пол Джонс решительно протестовали против того, чтобы портить флаг исключением и упущением орла, и заявляли, что армия может, если пожелает, оставить только звезды, но что касается флота, то они никогда не откажутся от Белоголового орлана, победителя всех птиц, принадлежащего только Америке; и с того дня и по сей день белоголовый орлан Америки расправляет свои крылья на флагах судов Таможенной службы Соединенных Штатов как эмблема свободы, независимости, вольности, мощи, империи и победы.

С того времени наш прекрасный флаг состоял из тринадцати звезд и полос. Красные полосы символизировали пылкость и рвение; белые — честность и чистоту; синее поле со звездами — единство, могущество и славу. Число тринадцать символизировало тринадцать колониальных штатов, которые разорвали свою верховную преданность Великобритании и объявили в 1776 году, что они являются свободными и независимыми державами.

Размер армейского флага составляет шесть футов и шесть дюймов в длину и четыре фута и четыре дюйма в ширину, с семью красными и шестью белыми полосами. Первые семь полос (четыре красные и три белые) ограничивают квадрат синего поля для звезд, причем полосы тянутся от края поля до конца флага. Восьмая полоса — белая, простирающаяся частично у основания поля.

Согласно акту Конгресса от 4 апреля 1818 года, при принятии каждого нового штата в Союз звезда должна была добавляться к созвездию самого блестящего знамени на земле.



Миссис Бетси Росс заставила весь свой дом усердно трудиться, и «Флаги», сделанные из шелка и шерстяной ткани для флагов, были не только оценены по достоинству, но впоследствии одобрены и приняты комитетом Конгресса. Генерал Джордж Вашингтон, д-р Бенджамин Франклин и Томас Джефферсон часто посещали ее лавку, чтобы посмотреть, каких успехов она добилась, и не только были довольны, но и выражали изумление ее ловкостью и рассудительностью, в самых лестных выражениях воздавая ей хвалу за ее замечательное искусство обращения с НОЖНИЦАМИ, когда она складывала кусок белого шелка и одним разрезом формировала прекрасную пятиконечную звезду.

Миссис Росс по приказу Правительства продолжала изготовлять армейские и военно-морские флаги Соединенных Штатов на протяжении более чем пятидесяти пяти лет, а после ее смерти в 1832 году ее дочь, миссис Кларисса С. Вильсон, продолжила дело, и они стали широко известны как самые патриотичные дамы Америки. После смерти мистера Джона Росса она вышла замуж за мистера Джона Клейпула, внука сэра Джона Клейпула, внука Оливера Кромвеля, который приехал в Филадельфию вместе с Уильямом Пенном. Впоследствии она переехала с Арч-стрит близ Третьей стрит на Секонд-стрит близ Дока, где жила до самой смерти в преклонном возрасте девяноста лет.

Миссис Бетси Росс была среднего роста, крепкого телосложения, но на редкость изящная и прямая; у нее было красивое лицо, очень светлая прозрачная кожа, выступающие брови, искрящиеся голубые глаза и светло-каштановые волосы. Она была истинной «Кукершей» во всех своих речах и движениях; обладала самым изысканным, живым умом и блестящим образованием; фактически она была известна во всей Филадельфии как «проворная, обстоятельная женщина». Первая на собрании Друзей, где дух побуждал ее говорить и действовать; первая среди Дочерей милосердия, снабжавших одеждой и корпией континентальные войска, распространявших среди них печатные патриотические песни и призывы; и первая и наиболее эффективная в своем уходе за больными. Она была поистине тем, кем называли ее друзья: «целительным медиком», но уважаемая и почитаемая всеми врачами и хирургами Филадельфии как «истинный друг больных», ибо, когда ее рука касалась и омывала пылающий лихорадочный лоб больного солдата, он знал, что у него есть один друг, и этот друг — настоящий. Входя в больничную палату, она смачивала носовой платок уксусом (который носила в фиале в кармане как предосторожность против заражения), и, отерев лоб, губы и руки, тихо приближалась к постели страдающего больного и, кладя руку ему на лоб, шептала такие слова: «Во имя Господа Иисуса Христа молю, чтобы к вам вернулось здоровье», а затем давала лекарства и восстанавливающие средства по указанию лечащих врачей; и ее ангельская нация, более чистая, чем у Жанны д'Арк, была мощным источником исцеления. Она была самой достойной героиней Революции.

Во время ужасного опустошения, вызванного желтой лихорадкой в 1793 году, миссис Бетси Росс была наиболее активна в облегчении страшных страданий той эпидемии. Тронутая скорбью чужих страданий, она носила в руках не только собственную жизнь, но и лекарства для облегчения участи больных и умирающих. День и ночь она не знала покоя, в то время как ее ангельские визиты увенчивались успехом. Ее личные достоинства неотразимо вызывали восхищение и любовь больных и страждущих до такой степени, что знаменитый д-р Бенджамин Раш назвал ее «волшебной квакершей». Те, кто сегодня не почитает, не уважает и не любит имя Бетси Росс, не заслуживают того, чтобы наслаждаться защитой славного звездного флага Союза в земле свободных и доме храбрых или в любой другой стране на земле, где развевается флаг Союза. Ее биография украсит самые яркие страницы истории нашей страны, и ее СТАТУЯ, окруженная группой ее дочерей и племянниц, вырезающих, сшивающих и создающих «Звездно-полосатые знамения», вскоре должна украсить Капитолий нашей нации, а патриотичные дамы Америки спроектируют, воздвигнут ее и оплатят. Да, друг Вашингтона, Франклина, Адамса, Джефферсона, Морриса, Джонса, Риттенхауса, Росса, неизменный друг Свободы и солдат Независимости 1776 года навсегда останется в сердцах всех свободных людей.







ДЖОН ПОЛ ДЖОНС С ПЕРВЫМ ФЛАГОМ США, УТВЕРЖДАЮЩИЙ СВОБОДУ МОРЕЙ.
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ПОЛ ДЖОНС, храбрейший из военно-морских командиров, родился в Селкирке, Шотландия, в 1730 году и прибыл в Америку около 1770 года, чтобы вести битвы за Свободу и Независимость. Его называли «Вашингтоном морей», «самым смертоносным врагом трусов». Лейтенант Пол Джонс и миссис Элизабет Росс из Филадельфии стали близкими друзьями и соседями, известными как самые ревностные патриоты дела Независимости, сражавшиеся с тиранами и угнетателями, а Томас Джефферсон, д-р Франклин, Джон Адамс, д-р Риттенхаус и Роберт Моррис были их самыми верными друзьями и покровителями. Миссис Росс спроектировала и изготовила флаг, который лейтенант Джонс поднял на флагманском военном корабле в заливе Делавэр. В декабре 1775 года по просьбе и прямым указаниям доктора Франклина, полковника Джорджа Росса и Роберта Морриса, трех членов Секретного комитета Конгресса, лейтенанту Джонсу был предоставлен один из первых и лучших флагов миссис Росс, красно-бело-синяя эмблема Свободы, за которую заплатил Конгресс. Впоследствии за то, что Джонс храбро чтил этот флаг, Конгресс присудил ему 25 000 долларов и золотую медаль, и он был дополнительно удостоен приглашения в Париж, где король Франции по письменной просьбе нашего Конгресса вручил ему крест военной доблести и почетную шпагу за его бесстрашное мужество и триумфальную победу в качестве капитана «Ричарда» с первым флагом Союза над британским флагом «Сераписа».



В январе 1776 года были снаряжены следующие суда.

«Альфред», тридцать орудий и триста человек, капитан Дадли Солтонстолл, несший флаг с изображением сосны, подаренный колонией Коннектикут.

«Колумбус», двадцать восемь орудий и триста человек, капитан Абрахам Уиппл, несший флаг с Красным крестом Святого Георга, подаренный колонией Вермонт.

«Эндрю Дория», восемнадцать орудий и двести человек, капитан Николас Биддл, несший флаг с Белым крестом Святого Андрея, подаренный филадельфийцами.

«Кэбот», четырнадцать орудий и двести человек, капитан Джон В. Хопкинс, несший белого шелкового соснового флага из Коннектикута.

«Провиденс», двенадцать орудий, несший флаг с крестом Святого Андрея, подаренный Род-Айлендом.

«Хорнет», четырнадцать орудий, несший желтый шелковый флаг Виргинии с гремучей змеей.

«Уосп», восемь орудий, несший желтый шелковый флаг Южной Каролины с полумесяцем, бобром и гремучей змеей и девизом «Не наступай на меня».

Посыльное судно «Флай», несшее синий флаг с Красным крестом Святого Георга.

Э. Хопкинс был главнокомандующим флотом, а Джон Пол Джонс — первым лейтенантом. Джонсу предложили командование шлюпом «Провиденс», от которого он отказался, заявив, что предпочитает быть «Шевалье Баннеретом», поднимать и носить белоголового орлана со сверкающими звездами и полосами на флагманском корабле «Альфред», и когда главнокомандующий Э. Хопкинс поднялся на его борт 1 января 1776 года, Джонс собственными руками поднял американский флаг Союза, и это был первый раз, когда он был вывешен на военном корабле, и, быстро взмахнув военно-морской фуражкой над головой, воскликнул: «Троекратное ура за красный, белый и синий! Самые надменные монархи склонятся перед этим флагом!!!» «Снова троекратное ура нашему главнокомандующему и американскому флоту!!!» И тем самым он смело проявил свой высокий и рыцарский характер, храбро взяв на себя ответственность, а его свершение славных дел помогло признанию нашей Независимости.

14 февраля 1778 года флаг Соединенных Штатов был впервые самым полным и всесторонним образом признан флагом Франции. Лейтенант Пол Джонс на борту брига «Независимость» у входа в Киберонский залив прошел сквозь французский флот под командованием адмирала Ла Мотт Пике (который очищал берега Франции от британских крейсеров), и наша Национальная эмблема была самым любезным образом приветствована салютом из девяти орудий. Американский флаг впервые был пронесен вокруг света в 1789 году «Колумбией», капитаном Греем из Бостона, И САЛЮТОВАЛ В КАЖДОМ ПОРТУ.







МЯТЕЖНЫЕ ФЛАГИ КОЛОНИЙ.
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ДО 4 июля 1776 года использовались самые разные флаги. Пуританский губернатор Эндикотт содействовал религиозному крестовому походу против креста св. Георга; он срезал крест с флага, реявшего над Салемом, и был предан суду за государственную измену, но избежал наказания на том основании, что его поступок был вызван не изменческими мотивыми, а религиозным усердием.

Примерно 1 января 1776 года бессмертный Вашингтон развернул свой флаг в знак приветствия Объединенных Колоний, но он был настолько похож на британский флаг, что патриоты Банкер-Хилла возражали против него, поскольку это был синий флаг с объединенными крестами Св. Георга и Св. Андрея; слишком похожий на флаг британцев. Почти каждый полк имел свой собственный флаг колонии. Всевозможные эмблемы, соответствовавшие пестрым мундирам континентальных войск или ополчения, едва ли две были похожи друг на друга. Их называли «Мятежными флагами колоний»; тем не менее, все «Мятежные флаги колоний» использовались как знамена для сбора, пока их не затмил звездный флаг, названный «Призывом к Небесам», — «Звездно-полосатым знаменем».







ПРИКАЗ ВАШИНГТОНА НА «ФЛАГ СОЮЗА».
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Генералу Путнему с настоятельной просьбой отдать строжайшие приказы всем полковникам немедленно завершить изготовление «Цветов Союза» для их соответствующих полков; и полковник Китзема получил первые два полковых шелковых знамени «со звездами и полосами» от секретного комитета Конгресса через генерала Путнема и полковника Куртенюса; в то время как блестящее знамя Союза развевалось с вершины штаб-квартиры Вашингтона в Нью-Йорке.

Сащая правда заключалась в том, что до «Декларации независимости» лидеры наших армий, губернаторы тринадцати колоний и Континентальный конгресс боялись публично развернуть Независимый флаг Союза; даже совмещенные кресты Вашингтона не одобрялись, отвергались и к ним относились с безразличием; но смелость полковника Джорджа Росса и Джона Росса вместе с лихим, дерзким искусством мореплавания Пола Джонса, твердым патриотизмам, трудолюбием и энергией этой преданной подруги Независимости, бессмертной Бетси Росс, которая протолкнула «Флаг Свободы» вперед как истинные патриоты Америки, бросила вызов всей оппозиции тори и выставила Звезды и Полосы с высочайших вершин нашей земли, «Штандарт Союза», который никогда не именовался «Мятежным флагом» или флагом какой-либо отдельной колонии или штата, но именовался «Призывом к Небесам», стал заветным флагом Независимости, триумфальным флагом Земли!







ФЛАГ С ГРЕМУЧЕЙ ЗМЕЙЕЙ 1875 ГОДА, ПРИВОРОЖИВШИЙ И ПОДБУДИВШИЙ ВОЙСК ВИРГИНИИ К ДЕЙСТВИЮ.
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Флаг Виргинии представлял собой гремучую змею с синим языком, раздвоенным, как молния, с тринадцатью погремушками, выглядящую как свившийся в кольцо свирепый анаконда, но с поднятыми головой и хвостом, нарисованную на белом шелке, с девизом «Не наступай на меня!». Она считалась эмблемой мудрости и бесконечной долговечности как представитель Америки, животное, не встречающееся ни в какой другой части света. Глаз этого существа превосходит по яркости глаз любого другого животного; у него нет век, и поэтому оно является эмблемой бдительности. Оно никогда не начинает нападения и никогда не сдается, поэтому оно является эмблемой великодушия и истинного мужества. Оно никогда не ранит, не предупредив предварительно своих врагов об их опасности. Его раны, сколь бы малы ни были, решительны и смертельны. Приписываемая ему способность гипнотизировать напоминает Америку. Те, кто пристально смотрит в его глаза, восхищаются и непроизвольно продвигаются к нему, а приблизившись однажды, уже никогда не покидают его.







ФЛАГ В ЙОРКТАУНЕ.
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В битве при Йорктауне 19 октября 1781 года французские войска триумфально несли наши американские Звезды и Полосы с белоголовым орлом на синем поле, ибо орлан был предметом их обожания, и они штурмовали редуты под предводительством рыцарственных и героических генералов Мюленберга и Лафайета, которые немедленно водрузили этот флаг на бастион укреплений. В тот самый миг, когда лорд Корнуоллис заметил его, он был охвачен ужасом. Развевание этого флага заставило его капитулировать, ибо этот флаг был провозглашением Победы! И ОН завершил войну в пламени славы.







Флаг со своим посланием.
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Куда бы ни отправлялся флаг Бетси Росс, он развевался величественно и вне всяких подозрений; никакое искушение или сопротивление не могли остановить его, ибо ее благочестивая молитва шла вместе с ним, и к каждому отправленному ею флагу она прикалывала свое печатное послание, а именно: «Каждый человек, выступающий против этого флага, — предатель». Да! Там, где битва была самой жаркой, посреди града огня, где пули падали быстрее и гуще всего, этот флаг ободрял раненых и умирающих патриотов кричать: «Сражайтесь дальше! Сражайтесь дальше! Сражайтесь дальше!» И когда храбрый командир Лоуренс увидел, что флаг на его фрегате все еще развевается, хотя он был ранен и умирал, он воскликнул бессмертными словами: «Не сдавайте корабль!»

28 июня 1776 года британский флот и армия под командованием сэра Генри Клинтона начали свою яростную «Атаку на форт Молтри», однако одно обстоятельство служит иллюстрацией дерзкого, восторженного мужества и любви к флагу Независимости, которые охватили американские войска. Во время боя флагшток форта был сбит снарядом, за чем последовали раскаты издевок со стороны приспешников флота, но сержант Джаспер спрыгнул на пляж, подхватил флаг, прикрепил его к баннику, и пока корабли непрестанно вели огонь бортовыми залпами по форту, он взобрался на зубец стены и хладнокровно водрузил флаг на место, воскликнув: «ОН ВСЕ ЕЩЕ РЕЯТ!» Возглас этого воина был подхвачен гарнизоном и внезапно пресек насмешки сэра Генри. Британский флот и армия были крайне уязвлены развевающимися Звездами и Полосами и потерпели страшное поражение благодаря храброй обороне форта Молтри, в то время как весь гарнизон яростно повторял и повторял эхом возглас: «ОН ВСЕ ЕЩЕ РЕЯТ!!» Весть об этой несгибаемой храбрости и ликующей победе распространилась по всему континету, и сержант Джаспер был с почестями повышен в звании Конгрессом за свой беспрецедентный героизм. Да, слава Богу, наш флаг «ОН ВСЕ ЕЩЕ РЕЯТ» и никогда не может быть покорен.







СТОЛЕТНИЙ ФЛАГ.
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На Столетнем празднестве и Всемирной выставке в городе Филадельфия в 1876 году «Флаги всех наций» развевались с высочайших вершин, но сверкающее, блестящее «Звездно-полосатое знамя» далеко превосходило их все; подобно могучему пламени Свободы, летящему сквозь небеса, оно пылало и развевалось, струилось и летело как победное Звездное знамя небосвода, провозглашая своими нарастающими, щелкающими, трещащими, более резкими, более громкими звуками установление Свободы, Вольности, Независимости и Союза Мира! в то время как в каждом доме его изящные складки защищали каждого и всех в их собственном религиозном, семейном богослужении; домашний идол Мира, который то и дело безмолвно возносил каждую ежедневную молитву и песнь хвалы Богу наших отцов, истинному и святому Творцу Вселенной.







ПАТРИОТИЧЕСКИЕ ПЕСНИ.
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Ниже приводятся копии некоторых печатных песен и воззваний, которые Бетси Росс циркулировала и распространяла собственными руками на улицах Филадельфии, а также с крыльца своего магазина флагов и склада среди войск, следовавших в лагерь Вашингтона:

ХРАБРЫЙ ВОЛОНТЕР 1776 ГОДА.




“Come on, my hearts of temper’d steel,

And leave your girls and farms,

Your sports, and plays, and holidays,

And hark, away to arms!

And to conquest we will go! will go! will go!

With the flag of the brave,

To conquest we will go.




A soldier is a gentleman,

His honor is his life,

And he that won’t stand by his flag,

Will ne’er stand by his wife.

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white, and blue,

To conquest we will go.




For love and honor are the same,

Or else so ne’er ally’d,

That neither can exist alone,

But flourish side by side.

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white, and blue,

To conquest we will go.




So fare you well sweethearts awhile,

You smiling girls adieu,

Ye made this starry flag divine,

We’ll kiss it out with you.

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white, and blue,

To conquest we will go.




The sun is up, our banner shines,

The hills are green and gay,

And all inviting honor calls,

Away! my boys, away!

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white, and blue,

To conquest we will go.




In shady tents by cooling streams,

With hearts all firm and free,

We’ll shout the freedom of the land,

In songs of liberty!

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white, and blue,

To conquest we will go.




No foreign slaves shall give us law,

No British tyrants reign,

’Tis Independence made us free,

And Freedom we’ll maintain.

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white, and blue,

To conquest we will go.




We’ll charge the foe from post to post,

Attack their works and lines,

And with the stars and stripes aloft,

We’ll capture their Burgoynes.

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white, and blue,

To conquest we will go.




And when the war is over, boys,

Then down we’ll sit at ease,

Protected by the freemen’s flag,

And live just as we please.

When from conquest we shall go! shall go! shall go!

With the red, white, and blue,

From conquest we shall go.




Each hearty lad shall take his lass,

All beaming like a star,

And in her softer arms forget,

The dangers of the war.

When to conquest we did go! did go! did go!

With the red, white, and blue,

To conquest we did go.




The rising WORLD SHALL SING OF US,

A THOUSAND YEARS to come,

And to their children’s children tell

The WONDERS WE have done.

When to conquest we did go! did go! did go!

With the red, white, and blue,

To conquest we did go.




So honest fellows here’s my hand,

My heart, my very soul,

With all the joys of Liberty,

Good fortune and a bowl.

And to conquest we will go! will go! will go!

With the red, white, and blue,

To conquest we will go.”













ВОЛНУЮЩИЕ ПРИЗЫВЫ К КОНСТИТУЦИОННОЙ СВОБОДЕ.

«Ребята, вы говорите, что идете сражаться за Свободу! Эти слова у всех на устах, но немногие понимают их истинное значение. Свобода — это не власть делать то, что нам вздумается, и иметь то, что мы желаем; это может быть Свобода волка или хищного зверя, но это не Свобода человека, рассматриваемого как член общества. Истинная Свобода заключается в том, чтобы управляться законами, созданными нами самими; жители каждой страны должны выбирать из своей среды лиц, которым они могут доверять; и эти избранные лица должны издавать законы, обязательные для всех. Истинная Конститиционная Свобода — это Свобода, за которую мы сейчас боремся, и да дарует нам это Бог в Своих благословениях.

«Теперь король Англии прислал флоты и армии, чтобы заставить нас отдать эту бесценную привилегию в его руки; но с божьего благословения мы будем отстаивать ее против него и всего мира до тех пор, пока у нас останется хоть один человек, способный выстрелить из мушкета. Пусть нашей постоянной молитвой будут Бог и Свобода.

«Наш Конгресс до сих пор вел нас с мудростью и честностью, и хотя в некоторых случаях может показаться, что они могли бы справиться лучше, чем сделали это, тем не менее они благополучно провели нас через бушующий океан до нынешнего периода; и да хранит Бог Американский Конгресс!»







ВАШИНГТОН, ИДОЛ АМЕРИКИ.

«Ребята, я скажу несколько слов о Генерале и его армии, стоящей ныне лагерем на берегах Скулкилла, с бодрым терпением переносящей все лишения их незатейливого положения; и что, по вашему мнению, притупляет остроту северных ветров и заставляет улыбаться удовлетворение на вершинах замерзших холмов? Я скажу вам: это любовь к той „Свободе“, о которой я вам говорила, это осознание справедливости нашего дела. Я полагаю, что, думая о нашем несравненном генерале Вашингтоне, вы представляете себе крепкого, плотного мужчину с грозным выражением лица, покрытого золотым шитьем, живущего в великолепном доме и окруженного огромной свитой слуг. Вы глубоко заблуждаетесь; у него нет никаких внешних украшений, да они ему и не нужны. Стали ли бы вы вешать грошовые свечи вокруг Солнца, чтобы усилить его блеск? Его слава не нуждается ни в каких дополнениях. Ваш генерал — простой человек, простой в одежде и бережливый за столом; однако природное достоинство внушит к нему уважение, а приветливость манер завоюет вашу любовь. Он храбр без показухи, великолепен без помпы и исполнен достоинств без гордыни. Он — гордость человечества и Идол Америки. И да хранит Бог генерала Вашингтона и его армию».







Бессмертный Фрэнсис Скотт Ки.


[image: O]


Ночью 15 сентября 1814 года, в то время как британский флот под командованием английского адмирала Кокрейна бомбардировал форт МакГенри у города Балтимор, Фрэнсис Скотт Ки был божественно вдохновлен возвышенным зрелищем славного знамени Союза, все еще развевавшегося над фортом и тысячекратно отражавшегося, умножаясь и возрастая в блеске в каждом потоке огня по всему небу, каждое свечение встречалось с каждой прыгающей волной бурного Чесапикского залива, небеса и воды соединились воедино, и каждая волна сияла новым восхитительным светом; но когда форт выстоял против всех усилий британских военных кораблей и заставил адмирала отступить, среди радостного ликования и великих криков бесчисленных толп свободных людей: «Пойте Господу, ибо Он высоко превознесся!» «Флаг Союза продолжает торжествовать!» Кто? О, кто может вообразить чувства Фрэнсиса Скотта Ки, когда над его головой с ужасным свистом пролетали бомбы, растрачивая свою силу в воздухе, и пробуждали все внутренние силы его поэтического духа, его вдохновенную душу петь еще громче?




“Oh! say can you see by the dawn’s early light,

What so proudly we hail’d at the twilight’s last gleaming;

Whose broad stripes and bright stars thro’ the perilous fight,

O’er the ramparts we watch’d were so gallantly streaming?

And the rockets red glare, and bombs bursting in air,

Gave proof thro’ the night that our Flag was still there.

Oh! say does that star spangled banner yet wave,

O’er the land of the free and the home of the brave?




Chorus—Oh! say, does the star spangled banner yet wave,

O’er the land of the free and the home of the brave?




On the shore dimly seen thro’ the midst of the deep,

Where the foe’s haughty host in dread silence reposes;

What is that which the breeze, o’er the towering steep,

As it fitfully blows, half conceals, half discloses?

Now, it catches the gleam of the morning’s first beam,

In full glory reflected now shines in the stream;

’Tis the star spangled banner, oh! long may it wave,

O’er the land of the free and the home of the brave.




Chorus—Oh! say, does the star spangled banner yet wave,

O’er the land of the free and the home of the brave?




And where is that band who so vauntingly swore,

’Mid the havoc of war and the battle’s confusion,

A home and a country they’d leave us no more?

Their blood has wash’d out their foul footsteps’ pollution.

No refuge could save the hireling and slave,

From the terror of flight, or the gloom of the grave;

And the star spangled banner in triumph doth wave,

O’er the land of the free and the home of the brave.




Chorus—Oh! say, does the star spangled banner yet wave,

O’er the land of the free and the home of the brave?




Oh! thus be it ever when freemen shall stand,

Between their loved home and the war’s desolation;

Blest with victory and peace, may the heaven rescued land,

Praise the Power that made and preserved us a nation.

Then conquer we must, when our cause it is just,

And this be our motto, “In God is our trust;”

And the star spangled banner in triumph shall wave,

O’er the land of the free and the home of the brave.




Chorus—And the star spangled banner in triumph shall wave,

O’er the land of the free and the home of the brave.”









Transcriber’s Note: Obvious punctuation errors repaired.
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